Haykosi npaui MixxpezioHansHoi akademii ynpasniHHs nepcoHanom. @inonozis Bunyck 4(14), 2024

VIK 811.1612:81'37
DOI https://doi.org/10.32689/maup.philol.2024.4.1

Ipuna ACKEPOBA

KaHauaat QinoIoriYHuX HAYK, JIOLEHT, IOKTOPaHT KaeapH CI0B’IHCHKUX, POMAaHCHKHX 1 CX1IHUX MOB,
VYkpainceKkuil nep>kaBHUE yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina [Iparomanosa, i.a.askerova@udu.edu.ua
ORCID: 0000-0002-8341-510X

EMOTHUBHI KOHTUHYAHTH IICJL. *GROZA T *POLXATI
Y HOJBCBKIN MOBI (HA 3ATAJIBHOCJIOB’AHCBKOMY TIJII)

Cmamms npucesuena KOMniekCHOMY CeMAHMUKO-KOZHIMUBHOMY Ma iICIMOPUKO-eMUMOTIO2IYHOM) 6UEUEHHIO NPO-
0082HCeHb NPACLO8 AHCHKUX Nlekcem *groza i *polxati y cyuacHiti nonbCoKiti MOGI, POKpUMMIO iIXHbOI 3HAUEHHEBOT
CMpPYKmypu, 8ilOMEOPEHHIO GHYMPIUHbOL (PopMU, AHATIZ061 3MIH | Mpanchopmayiti npomsa2om iICMmoputHO20 PO36U-
MKY NOAbCLKOT MOBU. J]IAXPOHHI O0CHIONHCEHHS eMOMUBHOT NTeKCUKU BI0IePAIOMb BANCIUBY POb Y CYUACHUX TIHEBO-
KOHIMUBHUX | TTH2BOKYILIMYPONIOIUHUX CITYOIAX, OCKIIbKU OAIOMb 3M02Y NPOCMENCUMU, AK 3MIHIOBANUC ChOCOOU
eepbanizayii emoyitl y mi wu mi icmopuuHi nepioou, a Mmaxoic SKi Impanineéanvhi ma / abo eKCmpaniHe8anbHi YUH-
HUKU 8NUBANY HA CEMAHMUYINY e8OTIOYII0 CILi8, WO NOZHAUAIOMb NOYYIMMA 1 eMOYIUHT NepedtcUusanHs nioounu. 30iil-
CHeHUll Y po38iOYi aHali3 3ac8i0UUs, o NpoooGICeH s NCA. ¥groza 6 pisHi uacoei 8i0pizKu noOYmMysanHs NOIbCbKOL
MOBU MANO HeOOHaKo8uUl cemanmuunuil oocse: y XII-XV cm. 8ionosionuil imenHux, Kpim CeHCy eMOyiliHO20 CIaHy
JHOOUHU, O3HAYAB 3a2PO3y Ma NIOCMYNHICMb, 3acady, Xumpicms i Mas wupoxy Huzky noxionux. ¥ XVI-XIX cm.
AHANI308aHA JleKceMa 000amKo80 MALd CEHC CYBOPO20 NOKAPAHHS, OUCYUNIIHU, AOCOTIOMHO20 NIOKOPEHHS, CLYX-
HAHOCMI, JICOPCMOKOCMI, HACUNLCMBA,; CUIU, 81A0U, SIKA BUKIUKAE MPUBO2Y, A MAKOIC NOZHAYALO 3HAK, WO GIUYE
wocw nocawe, cmpauwine, NPOPOKye Hewacms. 3 NAUHOM 4ACy IMEHHUK CYMMEBO 38Y3U8 CE0I0 CEMANMUKY 00 No-
3HAYEHHSI NePEeHCUBAHHS THMEHCUBHO20 CIPAXY, A MAKONHC Y020Ch 2PI3HO20, MO20, W0 CHPUUUHAE CUTbHULL CIPAX,
Jrcax (mpo wo ceiouams Qikcayii' y cyuacHux 1ekcukoepagiunux dxcepenax noibcbkoi mosu). Emomue non. poptoch
€ NO3HAYEHHAM KONEeKMUBHOT, MACOBOT eMOoyil, WO BUHUKAE, 20108HO, 8 MICYAX 8EIUKO20 CKYNUeHHA Todel. Bin no-
X00umo 8i0 Npaciog ’saHcbko2o dicciosa *polxati, nepgicuuil cenc s1KO20 NO8 SI3YEMO 3 KAy3ayicio emoyii, moomo
CHPUYUHEHHAM OYUIE8HO20 NePeNCUBAHHS, MA GiIOMBOPIOEMO AK «VOapsAmu, OUMu — CRPUYUHAMU PYX, ymeuy —
aaxkamuy, cmpawumu, nonowumuy. Ilpomsazom icmopuuno2o po3eumxy ananizo8ana jlexcema 3asHanida munogeol ons
eMOMUBHOI IeKCUKYU MPAHCHOPpMayii ceManmury 8i0 YiIKOM KOHKDPEMHO20 3HAYeH s «CyM ammsi, 0e31a00s, Hebe3-
nexka» 00 abCmpakxmuozo, «NCUXON02IYHO20» — «CIPAX, MPUBo2ay (K pe3ynbmam 8MopPUHHOL HOMIHAYIL).

Knrwouoei cnosa: emumonoeis, ninegicmuxa emMoyill, eMOMUBHA NeKCUKA, GHYMPIWHA POpMa Cl08A, CeMaHMUY-
HULL PO36UMOK.

Iryna Askerova. EMOTIVE CONTINUANTS OF PROTO-SLAVIC *GROZA AND *POLXATI
IN THE POLISH LANGUAGE (AGAINST THE COMMON SLAVIC BACKGROUND)

This article is dedicated to a comprehensive semantic-cognitive and historical-etymological analysis of the
continuants of the Proto-Slavic lexemes *groza and *polxati in contemporary Polish. It focuses on revealing their
semantic structure, reconstructing their internal form, and tracing changes and transformations throughout the
historical development of the Polish language. Diachronic studies of emotive vocabulary play a crucial role in
modern linguistic-cognitive and linguistic-cultural studies as they allow for tracing the evolution of emotional
verbalization methods over different historical periods and identifying the intralingual and/or extralingual factors
that influenced the semantic development of words denoting feelings and emotional experiences. The conducted
analysis demonstrated that the continuant of Proto-Slavic *groza had varying semantic scopes across different
periods of the Polish language. In the 13th—15th centuries, the corresponding noun, in addition to denoting a human
emotional state, also referred to «threaty, «treacheryy», «ambushy, «cunningy, and had a significantly broader range
of derivatives. In the 16th—19th centuries, the analyzed lexeme also referred to «severe punishmenty, «discipliney,
«absolute subjugation», «obedience», «crueltyy, «violencey, «power causing anxiety», and a «sign foretelling
something dreadful». Over time, the noun significantly narrowed its semantics to denote experiencing intense fear,
as well as something dreadful that provokes such fear or horror (as evidenced by contemporary lexicographic
sources in Polish).

The emotive poptoch in Polish refers to a collective, mass emotion that predominantly arises in areas of large
gatherings of people. It originates from the Proto-Slavic verb polxati, whose original sense is associated with the
causation of mental experiences and can be reconstructed as: «to strike, hit — to cause movement, escape —
to frighten, terrify, startley. Over its historical development, the analyzed lexeme underwent a transformation
typical for emotive vocabulary, shifting its semantics from the concrete meaning of «disarray, chaos, dangery to the
abstract, psychological meaning of «fear, anxiety» (as a result of secondary nomination).

Keywords: etymology, linguistics of emotions, emotive vocabulary, internal form of a word, semantic development.

IloctanoBka mnpoOieMn B 3arajJbHOMY JIOMOCTi, BOHM IMTMOOKO BILTUBAIOTh HA CIIPHIi-
BUIVIAAI Ta 1l 3B’S130K i3 BaKJIMBMMH HAYKO- HSTTS HaBKOJHIIHBOI pPEaJbHOCTi, MUCIICHHS,
BHMH YH NPAKTHYHUMU 3aBIaHHAMU. EMoOIii moBemiHKy 0COOMCTOCTI, @ TaKOX Ha IHTemep-
€ (yHIaMEHTAJIFHOIO CKJIAJIOBOIO JIIOICHKOI CBI-  COHAJIbBHY B3a€EMOJIII0, BUCTYIIAIOUU CBOEPITHHM
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«KOMIIACOM, L0 JONOMAra€ JIKOUHI 3HAXOAUTH
OpiEHTUPH Y CKJIAHOMY i MIHJIMBOMY CBITI.
BinbimicTs eMowiil € yHiBepCanbHUMHU NCHXiY-
HUMH SIBUILAMH, OCKUIbKM iXHE BHUHUKHEHHS
3yMOBJICHE CHUTBHUMH O10JOT1YHUMU YWHHU-
KaMM Ta HCPO3PUBHO MOB’si3aHE 3 0a30BUMH
norpedam i TPUPOTHUMH iHcTUHKTaMH. OnHAK,
IHTepIpeTaris eMOLUIH Ta MOBHE X BHPaXCHH
MOKYTh CYTTEBO BapiIOBATHUCS 3AJIEKHO BiJ] KYJb-
Typu ¥ lH,Z[I/IBlIlyaHLHOFO JIOCBIizy. 3’sICyBaHH:
IIPUPOM [ICHXOCMOUIHHMX SIBULL, IXHBOI POl B
KUTTI JIIOJMHU € BKJIMBHUM HE JIMLIE JUIS TICHU-
XOJIOT1i, a ¥ 7151 6araTboX 1HIIMX Taly3eil 3HaHb,
30KpemMa JJIsi MOBO3HABCTBA. SIK CIIyIIHO 3ayBa-
xkye JI. Hikonaenko: «BUKOpHCTOBYrOUM HAYKOBI
Haj0aHHs (PUIOCO(IB TA [ICHXOJIOTIB, JIIHIBICTH
JOCIKYIOTh HE CaMi HO‘-IYTTSI a ixHe Bi100Opa-
KEHHsI B MOBI» [5, ¢. 36], «...Te, IKUM YHMHOM
BOHH IIPE/ICTABJICHI B TOMY q)parMeHTl MOBHOT
KapTUHU CBITY, KU MOXHA PEKOHCTPYIOBATH
Ha OCHOBI CEMAaHTHYHOTO aHaJi3y BiAMOBIIHUX
MOBHUX OJUHHUIILY [5, c. 73].

AHaJI3 OCTaHHIX X0CTiIXKeHb i myOJiKaii,
B SIKMX 3al04YaTKOBAHO PO3B’SI3aHHA JaHOI
npodJjeMH i Ha AIKi CHUPAETLCSI ABTOP, BUI-
JICHHSI HeBHPIlICHUX pPaHillle YaCTHH 3araJjib-
HOI Mpo0/1eMH, KOTPUM NPHUCBAYYETHCS 03HA-
yeHa crarTs. CydyacHa JIHIBICTUKA HAKOITMYMIIA
3HAYHHIA JOCBIJ Y TOCTIIKEHH] eMOIIiii: 3aBIIKI
iHTerpamii MeTO[iB KOTHITUBHOI, KYJIBTYPHOI,
KOPITYCHOi, KOMYHIKaTHBHOI JIHIBICTHKH TOILO
CTaJI0 MOXKJIMBUM INHOIIE PO3YMIHHS TOTO, SIK
came emouii KOHI.[GHTyaJIiSyIOTLCﬂ Ta YHKLIOHY-
10Th y MOBHi# cuctemi. [Toennanus p13HOBeI<Top-
HUX MIXOAIB J10 BUBYCHHS BepOaisalii eMouii
Jla€ 3MOTY HayKOBI[SIM OTPUMYBATH «LLTICHIIII Ta
30aaHcoBaHiIIl KApTUHHU 00’ €KTUBALII] HOUYTTiB
y MOBi» [5, c. 47].

Ha cporopuiwHiii [eHb PI3HUM acleKTam
JOCIIDKCHHSL PENPE3CHTALIl [IMPOKOI majiTpu
eMOLIIH Ha I10JILCBKOMOBHOMY MaTeplaJn TIPHCBSI-
THJIM CBOT IIpalli TaKi OJIbCHKI M YKpaTHChKi BUEHI,
sk M. Bnamuk, A. Bexounpka, P. I>keropurkosa,
M. I'yrana, A. Kunpkanoscka, A. Mukonaiuyk,
I. HoBakoBcbka-Kemnna, A. Poins, b. Cepanb3ka,
A. Crnarinceka-Ilpymak, K. Tomuak, M. Sky6o-
Buy; I. Ackeposa, O. Jlo3uncbeka, JI. Hikonaenko
Ta iH. HayKOBI_[i BHBYAIOTh 00’ €KTUBAIIIIO OKpe-
MHX €MOLl Ha MaTepialli JICKCHKU 4H (hpaseo-
JIOT] TIOJBCHKOI MOBH, MOJIEJIIOIOTh CeMaHTHYHI
nosst abo KOHueHTocq)epH €MOIIiii, OMUCYIOTh 1X
peaii3auiio y pi3HOro THIy AMCKYpCaX, PO3KPH-
BAIOTh IPArMarTuyHl OCOOIHMBOCTI BUPAKCHHS
nodyTTiB  Tomo. Haiimenmr — omnpanboBaHnM
HAMPAMOM Cy4acHOI JIHIBOEMOLIONOT  3aJIH-
IIA€THCS J1aXpOHHUNA MiJIX1J 10 BUBYEHHS BiJ-
MIOB1IHOTO CIOBHUKOBOTO CKJIaJly, aJKE IIUTAHHS
PEKOHCTPYKLIi BHYTPIIIHBOI (OpMH HOMiHAH-
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TIB €MOI[il, TPOCTEKECHHS 1X 3HAYCHHEBOTO Ta
(opMaTbHOTO PO3BUTKY 4YacTO 3alIUIIAETHCS
103a yBarow JOCTIJHUKIB. YBaXkaemo, 110 0e3
MOCIIIOBHOTO 3BEpHEHHS J0 ICTOpPii Ta €TUMO-
JI0Ti1 MacUBY €eMOTHBHOT JIEKCUKH KOMIUIEKCHA Ta
BCEOIYHA PEKOHCTPYKLIsL CBITONISAHUX YSBIICHb
po MOYYTTA, 3aKIAJCH] y BepOaIbHii KapTHHI
CBITy [IBHOI MOBHOI CIIUIBHOTH, € HENOBHOIO, 62
HaBiTh HEMOXHBOIO [1]. Sk 06rpyHTOBaHo 3ay-
BaXye yKpaiHCbkuil MoBosHaseub 1. Ceuireid,
€TUMOJIOTIYHI PO3BIJKM TMOBUHHI OOOB’S3KOBO
MICTHTH [H(QOPMALLIO PO BHYTPIWHIO (popMy
CJIOBA Ta MPO MOCIIIOBHICTh CEMAHTUYHUX 3MiH,
SKHMX CJIOBO 3a3HAJI0 MPOTATOM JAJIbLIOrO mepi-
0Jly CBOTO pO3BUTKY [7, c. 10].

®opMy/TI0OBaHHS METH CTaTTi (IOCTAHOBKA
3aBIaHHA). Memoio IPONOHOBAHOI PO3BIAKHU €
ICTOPUKO-€TUMOJIOTIYHA XapaKTEPUCTHKA €MO-
TUBHUX KOHTHHYaHTIB IPAaciOB’SHCHKUX JIEK-
ceM *groza 1 *polxati y monbcbkiii MOBiI (Ha
3araanocn0B’;1HCLK0My TII1), PO3KPUTTA iXHBOT
BHYTPILIHBOT (OPMHU, NPOCTCKEHHSA CEMaH-
TUYHUX 1 CTPYKTYPHUX TpaHcdopmaliil yrpo-
JIOBX TPHUBAJIOTO XPOHOJIOTIYHOTO BIATUHKY —
XII-XXI cr.

Marepiaiom juis aHanisy Ciyryaid Tiy-
MauHi, (hpaseonorivni, eTUMOIOrT4Hi, ICTOPHHYHI,
JliaJIeKTHI nerccmcorpa(plqm JpKepesa MoJIbChKOT
Ta JEAKMX IHIIUMX CJIOB’SIHCbKMX MOB, Hartio-
HAJIBHUI KOPITyC MOJBCHKOT MOBH, a TaKOX
MoHorpadii y ramy3i ICHXO0JIOTii eMOIIiH 1 movuyT-
TIB JIIOJUHU.

Buknax ocHOBHOro marepiaay JaocJi-
JkeHHs. HallmMeHyBaHHS 1O groza, a TakKOX
npedikcaabHe YTBOPEHHS Zzgroza 31 3HAYEH-
HSM «3arpo3a; HeOe3neKa» Ta «CHIBHUH cTpax,
&Kax» MOXOMUTH 13 MPACIOB’STHCHKOTO CyOCTaH-
TUBA *groza «Kax», SKUA PEKOHCTPYIOETHCS
Ha MHOKHHI PEQUICKCIB, IO OXOILUIIOKTH YCHO
CJIOB’SIHCBKY TEpHUTODitO: 4ec. hriiza «cTpax,
xKax», «0e3mid, BeJIMKa KiIbKICTh YOTOChY, CIIII.
hréza «TC.», BIYX. hroza «CTpax, jkax», HIyX.
grozba «Kax, CTpax, MEpeysK», OO eposa
«Kax», Mak. gposa, cepd. eposa, XOpB. groza,
CIIH. groza «TC.», YKp. ep03a «Jo1 13 TPOMOM 1
OTMCKaBKOIO», «JIMX0, HeOe3meka, KatacTpoda,
«Te, 110 HaBOAMTH kax» [3, I, c. 600; 11 c. 180;
14, c. 250]. A. Bbprokuep 3a3Havae, mo Ha Pyci
2po3a, SIKILIO MUIIEThCA YEepe3 € — epé3a, — O3Ha-
Yyae TaKoX «Mapy, MPUBUAA», a JIECIOBO 2pe-
3umo — «mpista» [13, c. 159].

[lepeBakHa OLUTBIIICTh HABEACHUX KOHTH-
HYaHTIB BHKOPUCTOBYETbCS HA IO3HAYCHHS
CHJIBHOTO CTpaxy 1 4Oroch Ipi3HOro; TOTrO, IO
CIIPUYMHSAE CUIIBHUU CTpaX, Kax. [IponoBxeHHs
y CX1JTHOCJIOB’STHCBKMX MOBaX, 30KpeMa B yKpa-
THCBKIH, 3acBIAYYIOTh CHIJIBHICTH 3HAYCHHS
31 cepu METEOPONIOTIYHHUX SBHI — «TPOMY 1
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OnmuckaBkH 3 gomieM abo TpajoMm, 1o CyIpoBO-
JDKYETBCSI CHIIBHUM BiTpom». [lomiOHuii ceman-
TUYHUA TIepeXifi MOXXHA TOSCHUTH THUM, IO
HaOmKkeHHa Oypi M cama Oypsi BUKJIMKAIH y
JIOIMHU BIAUYYTTS CTpaxy mepen ii HacIiaKamu
[6, c. 160].

Ha ci10B’sIHCEKOMY IDYHTI JOMIHYIOTb 31CTaB-
JeHHS 31 3ByKOHaCJI1,Z[YBaJILHI/IMI/I CIIOBaMH, SIK,
Hanpuknan, *g-r-g / *g-r-g, *gerg—[14, c. 250]
3rifHo 3 IHIMMA TPAKTYBAHHAMH, IICIL. *groza
cnopmHeHe 3 JIT. grasa «Biapazay, gresti,
grazoti «OTPOXKYBaTW» abo ITC. grezudt «rpo-
3utH, cepautuchy [13, c. 159; 3, 1, c. 600].

IpuiimMarouy repie eTMMONONYHe BHTIyMa-
YEHHSI, BBAXKAEMO, 110 B [IbOMY BHUITAJKy M€ MiCIIe
CEMaHTUYHUI PO3BUTOK «T€, IO JISIKAE, CTPAIIUTH
JTroAUHY (Kay3arlis eomilii) — Ha3Ba emorlii». [Ipu-
KJIaJJaMy TTOA10HOT 3HAYEHHEBOT €BOJIFOIIIT MOXKYTh
CITyTYBaTU TaKi TOJBCHKI JIIAJICKTHI JIEKCEMHU, SIK
Kaiy0. bgdina «ctpax, mepensk», NEpBUHHUM
CEHCOM SIKO1 € «OyTH B O€3BHXITHIN CUTYAIlii», «HE
MorTH 1atu co0i paay» [12, 1, c. 100], a Takox most.
mian. karac sie «6ostuce» [16, 11, ¢. 311-312], mo
TIOXOUTh Bi kara «kapa, TokapaHHs» < *kor—
«ranpba» [13, c. 218, 258]. Inakme KayKyH,
JIOJIMHA, 3HAXOISTINCH Y Oe3BuxinHii cutyauii abo
HepeILGaqafqu mo i 6yz[e MOKapaHo, BIIUyBa€e
CHJIbHUHN €K3UCTEHIIIWHUIA CTpaXx.

VY XII-XV cT. BiANOBIAHUN IMEHHHK, KPIM
CEHCY eMOIIIHOTO CTaHy JIOIWHU, O3Ha4aB
3arpo3y Ta MiACTYNHICTb, 3acaay, XHUTPICTh
[29, 11, c. 499-500]. [HiecnoBo grozi¢ BUSBISIO
Kay3aTUBHHUN 3MICT «CTPAIIUTA YHMOCH 3IIUM,
3arpoKyBaTH», «BJIAIITOBYBATH 3acay, Iepecii-
JyBaTH, MAJILHYBATH KOTOCH» 1 MaJlo HU3KY Ipe-
(piKcaanHx HOXiI[HI/IX — odgrozié przegrozic,
ugrozic, wygrozi¢, zagrozi¢ towo. Kpim Toro,
B HABEICHOMY JDKepeli 3a<1)1KCOBaH0 nomina
agentis groznik, yTBOpeHuU# Ha MiACTaBl grozic¢ 3i
3HAYCHHSIM TIOJIMHA, SIKA TOTPOXKYE.

Y X VI cr. ananizoBaHa JiekceMa, opsiJi 3 HaBe-
JCHUMH BUIIIE TAyMadyeHHSMHU, O3Hadaja TaKOXK
CYBOpE MOKapaHHs (,,A okaz grozg Swoig na tych
ktorzy tak zelzyli ymig twe”), nucuuniny, abeo-
JIOTHE MiAKOPEHHS, CIYXHSIHICTh; KOPCTOKICTB,
HAaCUIIBCTBO; CHILY, BIIa]ly, Ika BUKJINKAE TPUBOLY,
Ta3HaK, o Biutyemocs crpauHe [28, VIIL c. 153].
3iCTaBIsI04M  CIIOBHUKOBI BIJIOMOCTI, BIajae
y Biul, o CTaporonbCbKuil CJIOBHUK Y BIIIO-
BIZHIN CTarTi 10JA€ Ha3By €MOLIMHOIO CTaHy
JTIOMWHU HA TepiioMy Micii, a CIOBHUK TOJb-
cbKoi MoBH X VI CT. ikcye 1€ 3HAYECHHS JIMIIe
sk ¢akynpratuBHe. JlomaMo, mo y crapoykpa-
THCBKI MOBI JIEKCEMa 2po3a TaKOX BHUpaxaa
3MICT «Kapa, mokapanus» [8, I, c¢. 265], a b. ['pin-
YEHKO Y CBO€EMY CIIOBHHMKY YKPaiHCBKOI MOBH
¢bikcye npyre ii 3HaYEHHS — «TPo3a, 3arpo3ay
[2, 1, c. 329].

Y npomeci icTOpHYHOr0 PO3BUTKY HOTBCHKO
MOBH JOCIII/PKYBaHHIA alleISITUB CYTTEBO 3BY3UB
CBIil CEHC, MMO3HAYAIOYH, KPIM CHIIBHOTO CTpaxy,
xaxy (,, Co Krzyzacy Polakom wyrzqdzili, z grozg
i wspominac”’), 3arpo3y, Heoesnexky (,, Grozby sie
twéj nie boje, o laske nie stoje "), CyBOpY JMCLIH-
HJIlHy (,,Rektomwze zakow majg dobrze rzqdzié
i w grozie mie¢”) Ta pi4, sika BUKIHKA€ OTHJLY
it oOypenns; Binpasy (,,O tych okrucienstwach
az groza pytac”; ,, Groza i strach o tym mowic”)
[17,11, c. 130-131; 27,1, c. 915].

VY cyuacHil MOJbCHKIM MOBI IMEHHHMK groza
(hyHKIIOHY€ y IBOX OCHOBHMX CeHcax 1) «re, 110
€ TPI3HHM; puca pedi ado sBHIIA, IO BHKIUKAE
CTpax, ’kax; Hebesnekay» (groza potozenia, sytuacja,
scena petna grozy); 2) «CUIIbHE BIIUYTTS CTpaxy,
TPUBOTH, JKaxy IHepea OOIuuusM HeOe3MeK»
(zdjely grozq; budzic¢ / sia¢é groze; groza ogarnia /
przejmuje kogos) [25, 1, c. 657]. Benukwuii clioBHUK
MOJIBCHKOT MOBH Ha TPETHOMY MiCIli IKCye e OnHe
3HAYEHHsI JIOCII/PKYBAHOI JIGKCEMH, SKE CYIPOBO-
JUKY€e KBAJI(DIKATOPOM K)bN1YpONO2IUHe: «SIBULLE
3i chepy MHCTELTBA Ta KyJIBTYpH, SKE MOIATaE y
BHKOPHCTaHHI TakuX 3ac00iB, SIK HE3BMYAHHICTB,
TAEMHUYICTH a00 TMOTBOPHICTb, a0W BUKIIMKATH Y
IJIsSiA@4iB HANPYTy Ta HOYyTTs cTpaxy» [33].

3rajlyBaHuii BHIIE CHHOHIM i KOpemsir cy6-
CTaHTHBa groza — npedikcanbHe HaMEHYBaHHS
zgroza — BXXUBAETHCSA Yy MOAIOHMX KOHTEKCTaX
[25, 1, c. 948]: , Wiele zjawisk przyrody,
budzgcych dawniej zgroze lub uchodzqcych za
cuda — czltowiek umie juz wyjasnic’ (Ptomyk
1953, nr 11), ,, Wiosy stanegly mi na glowie ze
strachu i zgrozy” (Antoszewski R. Kariera na
trzy karpie morskie). Onnak, HaBeZieH1 BULIE JICK-
ceMH He € a0COJIOTHUMHU CHHOHIMaMU: zgroza
Ma€e K CTHJIICTHYHY, TaK 1 CEMAaHTUYHY BiIMiH-
HICTh, a came — JIeNI0 apxaiyHe 3a0apBICHHS i
JIOZIATKOBY CEMY CTpaxy B IIO€JHAHHI 3 BAPA30I0
abo o0ypenusm (widok budzqcy zgrozg).

CnonydyBajbHi BJIACTUBOCTI eMo-
THUBA groza HE € JOCUTh MOTY)XHUMH, WOP.:
przejmowac / zdejmowac grozq (,, Widok potwora
byt tak przerazajgcy, zZe bogowie zdjeci grozq w
poptochu opuscili Olimp ™), sia¢ groze (,, Karetka
ze zmarlymi...przebiega drogg prowadzqcg
pomiedzy lagrami do krematorium niezliczonq
ilos¢ razy, budzqc ze snu i siejqc grozg”), groza
ogarnia kogos [23, 1, c. 264] 1a iH.

Cepeﬂ HOX1THUX Cy6CTaHTI/IBa groza byHKIII-
OHY€ aJ’€KTHB groZny «TaKWH, SKUU BUKIHKAE
CTpax, KKax, SIKHil 3arpoXye 4YHiiiCh 6e3neui»
(grozny glos grozna twarz) 1 ajBepOartus groznie
«rpisuo». CHiTbHOKOPEHEBOTO JIi€C/IOBa, sKe
0 Mano 3HAYEHHsS EMOIMHOrO IepeKUBAHH,
NOJbCbKa MOBA HE 3aCBiUy€, OCKIJIbKU BepOa-
THUB grozi¢ BUPAXKae Kay3aTUBHUN 3MICT «3arpo-
JKyBaTH, orpoxxysarm» [25, I, c. 657].
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[IpoananizoBaHa BHILE JIEKCEMa € EMOTHU-
BOM, III0 TMO3HAYa€, SK MPABUIIO, 1HIUBITYyallb-
HUHl craH crpaxy. HactynHuii iMEHHUK — MOJI.
poploch — € TIO3HAYCHHSM KOJIEKTUBHOI, MaCOBOL
eMollii, SIKa BUHUKAE, TOJIOBHO, B MICLSX BEIU-
KOTO CKYIYCHHS mo;[eu (op. pamka) Bin noxo-
JUITh BiJl [IPACIIOB’SIHCHKOTO JIIECIIOBA polxatt
1O PEKOHCTPYIOEThCS Ha CYKYIIHOCTI arecTariii
y CJIOB’SIHCBKMX MOBaXx 31 3HAYCHHSAM <«JISKaTH,
XBUJIIOBaTH, OCHTEXKUTW»: TMOIN. ploszyé, dec.
plasiti, cnu. plasit’, Bnyx. plosi¢, anyx. plosys,
YKp. nonowumu, OONT. niawia, Maked. niauiu,
cep0. mrawumu, XopB. plasiti, cmu. plasiti
[3, 1V, c. 502]. [IpoTuiie:kHOT TOUYKHU 30pYy 1IOAO
HaNpsIMKy JiepuBallii 1oTpuMytotbes B. bopuch
ta A. I'myxak, kBaniQikyrouu nci. *polsiti six ite-
partuB Bix *polxv(jb) [11, c. 226; 14, c. 482—483].
Kontunyantamu nci. *polSiti s¢ € Takox 1epu-
BaTU BiJ JI€CIIB 3 p13HI/IMI/I Hpe(bchaMH 110
II03HAYAIOTh HECIOAIBAHUH, CHIbHHI CTpax,
op. yKp. nepenonox, omp. cnanox, cid. poplah i
preplah, Gonr. ynnaxa.

3araJlbHOBU3HAHUM € TPaKTyBaHHS I10XO-
JOKEHHSI TIPAcIOB’SIHCHKOI JIEKCEMM BiJl KOpPEHs
i€. *pel- (*pol-), 3HaUCHHS SIKOTO PEKOHCTPYIO-
€TbCcs a00 SIK «ynapsiTu, OUTH; CTPYILyBaTu, Typ-
OyBaru, Hemokoituy» [3, IV, c. 502], abo «0birTw,
pyxatucs» [13, c. 421; 4, c. 427-428].

SIkmo npuMHATH Iepuie  BUTIYMAadyeHHS,
TOZ1 Ha MPACIIOB’IHCBKOMY I'PYHTI SIK €TUMOJIO-
TiYHl KOpEJATH BUCTYMNAIOTh JIEKCEMHU *polxati
ta *polskati, *polkati «mpatu, NOIOCKATH»
[3, TV, c. 502]. CemaHTHYHO CHOPIAHEHUMHU 3
nci. *polxati € yxp. nian. nonox, sike, nopsa i3
JIEKCHKO-CeMAHTHYHUM BapIaHTOM  «IICPEIISIK,
MO3HAYa€e HynLcauno KPOBI, CTYK cepisi. AHaJo-
TYHUI 3HAYCHHEBUI PO3BUTOK «OUTH, BAAPATH
— 0OSTHCS, K YK€ 3raJyBajoCh BUIIIE, Y MOJIb-
CbKili MOBI BHSBIISIOTH JIEKCeMH bac sie < *biti
«Outny» Ta przerazenie < *raziti «BAAPATI.

BinpiiicTe €TUMOJIOTIB BU3HAE BCE-TaKHU IEP-
BUHHOIO MOTHBAIlI0 «OirTH, pyxarucsi — 00s-
tucsi» [13, c. 421; 4, c. 427-428; 22, c. 1090].
Cepen HaliMeHyBaHb LIbOTO HETaTMBHO KOHO-
TOBAHOTO CTaHy JIOJICHKOI TICUXIKU MOMIOHUI
CEMAaHTUYHUH PO3BHUTOK, MOB’A3aHUHN 13 CEMOIO
PYXy, Cepes CIIOB’SIHCBKUX MOB 3acBiguye Omp.
nepanyo «pantoBe BIAYYTTS HEOE3NeKH, sKe
BUHMKJIO B PE3YJIBTaTl KOHKPETHOI HPUYMHI,
10 MOXOJATH BiJl IICI. *poditi «THATW», a TAKOXK
noj. 3acT. belchliwy B omHOMy 31 3HauCHb
«ISKIUBHUH, MOJOXJMBHI» < befch «BomAHUI
Bup, Teuis» [18, c. 19]. lllomo HECIOB’ THCHKUX
napa’eneii, To BapTo 3rajilaTv Ip. oo «Breda >
ctpax» [21, c. 116], saxe Oymno 3amo3uyeHe mojb-
CBKOIO MOBOIO (fobia) 1 IO BKUBAETHCS 31 3HA-
YEHHSIM «HernepeOOopHuil, HaB’SI3NUBUN CTpax»

[30, c. 351].
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Bin pmiecnoBa micn. *polSiti 31 3HaYEHHAM
CTIPUYUHATU PYX, yTeUy» Mi3HIIIE «CTPAIINUTH,
HOJIOIIUTIY yTBOPHIIUCS MPACIIOB’STHCBKI ITpe-
(hixcanbHi pepuBatu  *perpolsiti, *popolsiti,
10 € OCHOBOIO KOHTHHYAHTIB MOJ. przeploszyc,
poptoszy¢ 31 3HAYCHHAM «JISIKAIOYH, CIIPUYUHSITH
pyx, yredy; Binransti 25, 11, c. 949 778].

OckinbKu BCl IPOJOBKCHHS aHAIII30BAHOTO
BepOaTuBa IOB’s3aHl 3 CEMOIO PyXy, TO MOTH-
Ballisi «OIrTH, PyXaTHCs — JIAKATHCS, CTPALIM-
TUCS» € LIJIKOM IPUHHSATHOIO. O,Z[HaK 13 TOYKH
30py CEMaHTUKH, HaM BUJAETHCS JOLLUIbHIIIHM
00’e/iHAaTH 3HAYCHHA KOpeHs i€. *pel- (*pol-)
«ynapsATH, OuTH» Ta «OirTu, pyxaTI/ICL»I TaKUM
YMHOM, BIJITBOPUTH CMHUCJIOBUH PO3BUTOK ITi€l
JICKCEMH SIK «yapsiTh, OUTH — COPUYUHSITH PYX,
yTeuy — JISIKaTH, CTPALIUTH, osomuthy. LLono
CJIOBOTBIPHOT Oy/10BH, TPOOJIEMATHYHOIO € IHTep-
nperaiisi ¢popmanTa -x-. Sk mpaBuiio, 1€ yTBO-
PEHHS TPaKTyeTheA K cydikcanbhe [32, ¢. 562;
31, c. 273-274]. 1. Onapym y6auae B cydikci
NepBUHHE -g- (3MiHA g > X CIPUYMHEHA EKC-
IPECUBHUM XapaKTepOM CIIOBA) i PEKOHCTPYIOE
opmy *pol-gv < *polgos 13 cydikcom -g- 5K
y nomina actionis Bix jieciis pyxy [20, c. 12].
OckinbKu KOleB 1€. pel— (*pol-) 3akiHuyeThCA
Ha TUIABHUI NPUTOJIOCHUH, YBaXaeMo, L0 -X Y
CTPYKTYPpI IIi€1 IEKCUYHOI OIMHHULII MOXKHA TPaK-
TYBaTH SIK KOHCOHAaHTHE J€T€pPMIHATHBHE pO3-
HIMPEHHS, 1030aBJIeHE JIEKCUYHOTO 3HAYCHHSI.

Cnouarky HAlMCHYBAHHS poptoch
Majio B HOJILCLKII/I MOBi1 LIJIKOM KOHKpET-
HUU 3MICT «CyM’STTs, Oesnaans, HeOe3meKay
[29, VI, c. 394], Ha OCHOBIi SKOTO PO3BUHYBCS
BTOPUHHUI aOCTpakTHUH «CTpax, TPHUBOTa»
[28, XXVII, c. 279; 17, 1V, c. 344].

CnoBHMKM Cy4acHOI IOJbCHKOI MOBM KOH-
KPETU3YIOTh CEHC IIbOTr0 CJIOBA SIK «CTpax, IO
HECIIO/1IBaHO OXOIUTIOE JIFofiel ab0 TBapuH; CTaH
3araJlbHOTO HECHOKO0, BUKJIMKAHUI TPUBOTOIO»
i 3iCTaBISIFOTH WOTO 3 €MOTHUBOM IOI. panika
[25, II, c. 778], OCKiTbKH XapaKTEPHOI CEMaH-
TUYHOIO PHCOIO LIUX JIEKCEM € NEPEBAXKHO KOJIEK-
TUBHHM, 301pHUI CYO’ €KT AOCIIKYBAaHOTO €MO-
IHHOTO TIEpeKUBAHHS, 1OD.: ,, Poltora miliona
Wietnamczykow w poptochu opuscito kraj”
(PrzekrOJ 1995, nr 27), ,,Plerzchnglz w poplochu
rajcowie i burmlstrz kupcy i rzemieslnicy”
(Kostryko H. Klechdy domowe) 3a3Hauumo,
110 CKCIePIEHEPOM LI€T eMOLI € SIK JIFOJISIM, TaK
i inmi xwusi icrotu: ,, Zaby skakaly w poptochu
wywolujqc  okrzyki przestrachu i wybuchy
smiechu” (Koral D. Wydziedziczeni).

3a3HaynMo, 110 Ha MOJLCHKOMY IPYHTI KOHTH-
HYaHT JIOCJII/DKYBAHOI [IPAaciioB’sIHCHKOT JICKCeMHU
HaOyB BTOPMHHOIO CIICLIAJIi30BAHOTO 3HAYCHHS
31 cepu OOTaHIUHOI HOMEHKJIATYpH, MO3HAYa-
IOYM DPI3HOBHJ OTPYWHOTO TEPHUCTOTO OCOTY;
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Oyp’siH 13 KOJIOYMM JIMCTSM 1 cTeOIoM Ta 3 uep-
BOHO-OY3KOBHM CYUBITTSIM, — ,, Ponad zwyktymi
ostami wznosi wysoko swe kolczyki poptoch o
todydze skrzydlastej, to jest opatrzonej wagskimi,
lisciastymi skrzydetkami w catej swej diugosci
i uzbrojonej w poteine ciernie, ktore znajdujg
sie takze na lisciach. To krol naszych ostow”
[26, VI, c. 1013]. Ilepenecenns 3HaueHHs Big0y-
JIOCSI 32 MOJICIUTIO «T€, 10 BUKJIMKAE CTPaX, Mepe-
MI0JIOX — OTpY#Ha pociuHay. B yKkpaiHChKiii MOBI
BiJINIOBiTHA POCTIMHA MA€E TaKOXK HA3BY MAMAapHUK,
sIKa B HAPOJI1 1I€ 3BEThCS Yopmononox (Iop. MOl
nian. czartopoloch, strachopotoch [16,V, c. 240])
[9, X, c. 43; XI, c. 365]. LIs ocranHs Ha3Ba MOXO-
JIMThH BiJI OCHOB JIEKCEM YOpm 1 NOJIOX, nonowumi,
a cama pOCIIMHA, 3TiAHO 3 HAPOIHMMH TOBIP’AMH,
3aCTOCOBYBAIIOCS JUIsL 06KypIOBaHH$I XJIBIB, 11106
yOepertu Xy100y BiJl HSUHUCTOI CUJIM Ta x130p06.

JliecnmiBHUM  BIAMOBITHUKOM CYOCTaHTHBA
poploch y 3Ha4€HHI €MOLIIMHOTO CTaHy JIOIWHU
€ JnekceMma ploszy¢ sie. Jlo nepuBaTiB 1bOTO
HafMEHYBaHHs HAJIEKATh TAKOXK NPUKMETHHK
piochllwy, MPUCIIBHUK plochliwie 1 BTOpUH-
HUH IMEHHUK TUITy nomina essendi plochliwosé
[25, 11, c. 668, 670].

TumoBMMU KOIOKAITISIMU 3 aHATI30BAHUM CYO-
CTAaHTUBOM Yy CKJIaJll € HOMIHATHBHI KOHCTpPYK-
1ii, SKi BUPAXarOTh IHTEHCUBHICTH LILOTO IEpe-
KUBaHHS, — dziki, wielki, najwiekszy poptoch,
poptoch nie do opisania, a TakoX CIIOBOCIONY-
YCHHS 3 MPUIMEHHUKOM W Ha IMO3HAYCHHS CTaHy
cy0’ekta mpu meBHiN nii — biec / pierzchac /
uchodzié¢ /uciekaé w poptochu, a Takox KOHCTPYK-
111 3 IMEHHUKOM poploch y 3. B. y QpyHKIIi1 00’ €KTa
nii — budzi¢ / sia¢ / wzbudzaé / wywol(yw)aé

poploch. MeradopnaHO-METOHIMIYHI KOHTEK-
CTH 3 aHaJi30BaHUM CyOCTaHTHBOM HETHIIOBI,

MOJIbCbKAa MOBA 3aCBiAUYE JIUIIE TOOJUHOKI TIPH-
KJanu Tany poploch ogarnia (ludzi) / powstaje /
powstat, robi si¢ / zrobit sie poptoch.

BucHOBKH 3 JaHOr0 AOCTZKeHHsA i mep-
CHEKTHUBH MOAAJIBUINX PO3BIAOK Yy HAaHOMY
HANPSAIMKY. TakuM YMHOM, NOMIMOJICHUM aHa-
i3 BHyTpimHLO'l' (hopmH Ta CeMaHTUKO-CTPYK-
TYPHOI €BOJIOLII EMOTHBHHX JICKCEM HA OCHOBI
CTHMOJIOTTYHMX, ~ ICTOPHYHMX,  JIaJICKTHHX,
TIyMayHUX CIIOBHUKIB TIOJCHKOI MOBH Ha
3araJlbHOCIIOBSIHCBKOMY TJIi  YMOMKJIMBHB  3/1H-
CHEHHSI IXHBOTO ILIJTICHOTO CEeMaHTHUKO-KOTHITHB-
HOT'O aHaJIi3y Y CHHXPOHHO-/11aXpOHHIHN IJIOIINHI;
JIaB 3MOTY TPOCTEKUTU BEKTOP PO3BUTKY 3HA-
YEeHHS JOCTIDKYBaHUX JIEKCEM BiJl KOHKPETHOTO
J10 aDCTPAKTHOIO, BijL ;[I/I(i)yz.HOCTi Ta CHHKPETHY-
HOCTI 10 KOHKpeTH3auii, yTouHeHHs i crenudi-
Kallii, 10, y CBOIO Yepry, € CBITYCHHAM MINPLIAX
TUIIONONIYHAX ~ 3aKOHOMIPHOCTCH  KOTHITHBHOI
00pOOKHM €MOLIMHUX KOHLENTIB KOJIEKTUBHOKO
MOBHOIO CBIIOMICTIO TIOIIbCHKOIO HAPOAy Y Pi3Hi
icTopuyHi nepioayn. Takui KOMIUICKCHUH X1z
J103BOJIA€ TIHOLIC 3PO3YMITH POITh EMOLIHOIO
KOMITIOHEHTa B CTPYKTYypi MOBHOI KapTHHA CBITY,
a TAKOX CIIPUsiE€ BU3HAYECHHIO B3a€MO3B’ SI3KIB MIXK
BepOAILHUMH, KOTHITHBHHUMHU Ta KYJIBTYPHHUMH
JeTepMiHaHTaMH, $Ki BIUIMBAIOTH Ha (opmy-
BaHHS, CBOJIOLII0 ¥ (DYHKI[IOHYBaHHS E€MOTHB-
HOT JICKCUKH. 11epCIIeKTUBOIO HAYKOBHX MOLIYKIB
YBaXA€MO TIOTIHOCHE  ICTOPHKO-CTHMOIOTTIHE
BUBUYCHHS KOPITyCY EMOTHBHOT JIEKCUKH TIOJILCHKOT
MOBU Yy TOPIBHSHHI Ta 3iCTaBIEHHI 3 IHIIUMH
CJIOB’SIHCBKMMU 1 HECJIOB’ SIHCBKMMHU MOBaMH.
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